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QUESTION ONE (30 marks)

Parse the following words in the words. The first one has been done for you. 

Inflected word Case Number Gender Lexical form Inflected 
meaning

 Nominative Plural Masculine " gods

"










QUESTION TWO (40 marks)
A. Provide the remaining forms of σάρξ, σάρkόἡ(6 marks)

Singular Plural
Nominative σάρξ

Genitive σάρkό

Dative

Accusative

B. Give the masculine forms of οὗτος8 marks)

Singular Plural
Nominative

Genitive 

Dative

Accusative

C. Give the forms of the second person pronoun σύ (8 marks) 

Case Singular Plural
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Nominative

Genitive 

Dative

Accusative

D. Give the forms of the Present Middle Indicative of ἔρχομαι(6 marks)

Person Singular Plural
First 

Second  

Third

E. Give the forms of the Future Active Indicative of βλεπω(6 marks)

Person Singular Plural
First 

Second  

Third

F. Give the present active indicative of the verb 6 marks)

Person Singular Plural
First 

Second  

Third

QUESTION THREE (50 marks)

Translate into (acceptable) English. Translations must reflect the tenses of verbs, cases of
nouns etc. The first one has been done for you.

Greek English Translation
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a) ὁ υἱος σου με ἐβλεψεν Your son (the son of you) saw me

b) λέξω αὐτῇ
c) οἱ μαθηται αὐτου ἐλεγον
d) ὁ αὐτος κυριος ἔλυσεν τον 

ἀνθρωπον
e) αὐτος ὁ κυριος ἔλυσεν τον 

ἀνθρωπον
f) οὑτος ἀνθρωπος ἀγαπᾷ θεον
g) 
Œ

Philippi).
h) 
i
j)

k)  "
l)

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